


ANNUAL STORM WATER REPORT ADDENDUM 

ITEM #5 
 
A.  BMP 2.1 – Educational and Volunteer Programs 
Violation of General Permit Section F.1.c – Failure to report status of measurable goals 
According to General Permit Section F.1.c, annual reports must indicate whether the City 
achieved measurable goals established in the SWMP.  Failure to provide information on the 
status of measurable goals is a violation of General Permit Section F.1.c.  If the reason for the 
City’s failure to provide this information is that the City did not fully implement these BMPs 
according to the measurable goals established in the SWMP, the City would also be in violation 
of General Permit Section D.1 (failure to implement BMPs).  The 2007-08 Annual Report does 
not provide adequate information on the following measurable goals: 

• The SWMP states that the City will conduct two classroom education forums per year.  
However, the Annual Report provides no information on when or where the 
presentations occurred, which grade levels were targeted, the number of students 
present, or the content of the presentations. 

• The SWMP states that the City will initiate two clean-up days per year.  However, the 
2007-08 Annual Report provides no information on when the clean-up days occurred, 
what areas of the City were cleaned, or the number of people involved. 

Action:  Provide this information as an addendum to the 2007-08 annual report, and ensure 
that it is included in the 2008-09 annual report and in future annual reports.   
 
Addendum:  
 
The City of Soledad experienced a shortage of staff during the 2007/08 permit year and has not 
been able to complete the two classroom education forums per year.  Although, educational 
materials were delivered to local elementary schools during 2007-2008.  
 
Every year, in the month of April, the City of Soledad held an annual clean-up WEEK and 
coordinated with the County of Monterey and local Waste Management facilities to provide 
waste disposal of all household item (with the exception of refrigerators and freezers) 
See attached brochure from Tri-County Disposal advertising the City of Soledad annual clean-
up.  
 

20 



April 21st to April 26th

8:00am to 5:00pm or until

the boxes are full.

FIRST COME, FIRST SERVED

When the boxes are full, access will be denied.

City of Soledad Corporation Yard

1060 State Street, Soledad

2 Dumpsters for Trash

1 Dumpsters for Mattresses

1 Dumpster for Metal

1 Container for E-wastes

1 Container for household batteries

City of Soledad

Tri-Cities Disposal & Recycling

General Trash
Wood FurnitureTV’s, Computers,Electronics

Mattresses
Metal appliances (except for refrigerators
and freezer)
Small Household BatteriesMetal & Steel ItemsNote: All engines and transmissions must have

the pans removed and drained of fluids

Yard waste
Tires
Hazardous WasteCouches
Sofas
Refrigerators and FreezersCar Batteries

Note: Bring Identification showingthat you live in the City of Soledad.Example: Utility Bill or Drivers License
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Ciudad de Soledad

Tri-Cities Disposal & Recycling

21 de Abril hasta 26 de

Abril. 8:00am hasta 5:00pm o

hasta que las cajas estén llenas.

Primeros en llegar, Primeros en

ser ayudados

Cuando las cajas estén llenas acceso será negado

Yarda de Corporación de la

Cuidad De Soledad

1060 State Street, Soledad

2 Contenedores para Basura

1 Contenedor para Colchones

1 Contenedor para Metal

1 Contenedor para Residuos Electróni-

cos
1 Contenedor para baterías del hogar

Basura general
Muebles de MaderaTV’s, ComputadorasElectronicos

Colchones
Electrodomesticos de metal (exceptorefrigeradores)Pequeñas baterías del hogarArtículos de metal y de acero

Nota: Todos los motores y transmisiones no
deben tener niguin liquido. Por favor de quitar
los tornillos de las tapas de la parte de abajo de
motores y trasmisiones para que no traigan
aceite.

Maleza
Llantas
Desechos TóxicosSofás
Refrigeradores y CongeladoresBatería de coche

Nota: Traer identificación para de-mostrar que vive en la ciudad de Sole-dad. Ejemplo: Recibo de utilidad o li-cencia de conducir.

It is unlawful to throw hazardous materials in to the

garbage, recycling or yard waste carts.

The following items are examples that cannot be

placed in the carts but can be taken to Johnson Can-

yon Landfill HHW Site at 31400 Johnson Canyon

Road in Gonzales (675-2143) free of charge the first

Saturday of every month or the Sun Street HHW at

139 Sunstreet in Salinas (424-5520), which is open

Monday to Saturday.
Paints & Solvents

Pesticides

Antifreeze

Cleaners
Florescent Lamps

Batteries
Oil & Filters (Tri-Cities also takes Oil

& Filters call (888) 678 –6798 for details)

Es ilegal tirar los desechos tóxicos en los contene-

dores de basura, reciclaje y maleza. Los siguiente

ejemplos de materiales que no se puede poner en los

contenedores, pero los pueden llevar a Johnson Can-

yon Landfill HHW en el 31400 Johnson Canyon Road

en Gonzales( 675-2143 ) gratuitamente el primer

Sabado del mes o al Sun Street HHW en 139 Suns-

treet en Salinas (424-5520), cual esta abierto de

lunes and Sabado

Pintura y Solvente

Pesticidas

Anticongelante

Lámparas del forecente

Baterías

Aceite y Filtros de auto ( Tri-Cities

también recoje el aceite y filtros llamar al ( 888-

678-6798 para detalles


